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A freelance English/German/Spanish > Portuguese translator with 12+ years of experience across key industries. Committed to excellence, highly motivated and hardworking individual, with a strong work ethics and a thriving interest in the aforementioned languages and cultures.

  
AREAS OF EXPERTISE

· Linguistic ability – Perfect command of Portuguese (mother tongue) as well as an excellent command of English and German. Very good command of Spanish, especially written.
· Organisation – Experience of scheduling and prioritising translation works and running own office for over 12 years. Ability to work under stress and to perform well on short notice assignments.
· Research ability – Experience of gathering and researching Industry specific vocabulary and occasionally consulting international experts.
· Project Management – Experience of managing more than 15 medium-size projects for over 5 years.

WORK EXPERIENCE

Freelance Translator, Proofreader and Subtitler
Oct 2002 – Current

· Key Fields: Law, Finance/Tax/Auditing, Cinema, IT, Construction, Medicine, Certificates/Diplomas
· Customers: Deluxe Digital, UNISYS, Lighthouse, Forever Living, Algés Notary Public, Pinto & Palma Associates, Protecnil, Tecnologias Imaginadas, Digital Azul
· Pairs:
· English > Portuguese / Portuguese > English
· German > Portuguese
· Spanish > Portuguese
· [bookmark: _GoBack]Subtitling, proofreading and editing
· Managing a team of freelance translators for over 5 years

Translator and Proofreader
Wordparade, Lda – Translation Services | Lisbon | October 2012 – July 2015
	
· Key Fields: Law, Patents, Advertisement, Medicine
· Pairs: 
· German > Portuguese
· English > Portuguese 
· Proofreading and editing

Translator & Subtitler
Ideias & Letras, Lda | Lisbon | Jan – Aug 2007

· Customers: National Geographic, BBC and HBO
· Reading and listening scripts in the source language (English) and  translating it in the target language (Portuguese)
· Inserting the captions in the film
· Proofreading and editing

Database Administrator
Laureus World Sports Awards | www.laureus.com | Lisbon | Apr – May 2004 

Responsibilities:
· Accurately and securely using, maintaining and developing registration databases
· Liaising with programmers, applications/operational staff, IT project managers and other technical staff
· Defining objectives through consultation with staff at all levels
· Reporting

EFL and DaF Teacher and Class Director
Portuguese Department for Education – Public and Private Schools | Sep 1998 – Aug 2015
 
· Planning, preparing and delivering lessons to different levels of English and German classes;
· Researching new topic areas, maintaining up-to-date subject knowledge and then devising and writing new curriculum materials;
· Selecting and using a range of different learning resources and equipment;
· Participating in and organising extracurricular activities, such as field trips, social activities and sporting events;
· Participating in and organising departmental meetings and parents' evenings.

EDUCATION

Post-graduate Degree in Subtitling and Translation – First Class
Universidade Autonoma de Lisboa | Sep 2004 – Feb 2005

Post-graduate Degree in Teaching EFL and DaF – First Class
Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa | Sep 1998 – May 2001
Key areas: English Didactics, German Didactics, Pedagogy

Graduate Degree in Modern Languages and Literature (English and German) – First Class
Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa | Sep 1994 – May 1998
Key areas: English, English Literature, American Literature, English Linguistics, German, German Literature, German Linguistics														
PROFESSIONAL DEVELOPMENT

Literature in the Classroom – From Hamlet to Harry Potter – First Class
Cambridge University, UK | Aug 2011

DaF Training Course – First Class
Goethe Institut, Schwabisch Hall – Germany | Aug 2008

DaF Training Course – First Class
Goethe Institut, Rothenburg o.d. Tauber – Germany | Aug 2003 

MEMBERSHIPS

· Proz.com, The Translation Community
· APPI (English Teachers Portuguese Association)

COMMUNITY SERVICE

· Voluntary service at União Zoófila (a Portuguese NGO specialised in rescue, animal welfare and preventing animal cruelty) since 2012.

HOBBIES

· Anglo-Saxon and Germanic culture and affairs, travelling, meeting people from different cultures, socialising and learning new things and music.

REFEREES

· Available on request 
